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Bitte beachten: 
In der Darstellung der Muster als PDF-Datei kann es technisch bedingt zu Farbabweichungen kommen. 

Attention! 
Photos non contractuelles. 

Please note: 
Photos of samples shown in pdf-file may vary slightly in colour due to technical reasons.



Griffmuster / Echantillon / Sample

Bodenaufbau / Construction du tapis / Layer Structure

1	 Speziell angepasste Oberflächenvergütung zur leichten 	
	 Pflege und Reinigung / Surface adaptée pour un nettoyage
	 facile / Protective layer for easy cleaning
2	 Hochbelastbare transparente Nutzschicht / Couche 
	 d‘usure transparente de grande résistance / Heavy duty 
	 transparent wear layer
3	 Farbschicht / Couche couleur / Floor colour layer
4	 Farblich abgestimmter Mittelstrich / Couche intermédiaire 
	 de coloris assorti /Colour coordinated middle compact layer
5	 Farblich abgestimmter Grundstrich mit Glasvliesarmierung 
	 zur Dimensions-Stabilisierung / Couche primaire de coloris 
	 assorti en fibres de verre pour une bonne stabilité dimen-
	 sionnelle / Colour coordinated base layer with fiber 
	 reinforcement for dimension stability
6	 Farblich abgestimmte funktionsgeschäumte Rückseite / 
	 Sous-couche mousse de coloris assorti / Colour 
	 coordinated foam backing
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For explanation of flame retardant 
standards B1, M1, BS, EN, EN* and 
NFPA, please go to www.gerriets.com.

All information and colour 
specifications are valid at the time 
of printing.
For latest product details please see 
the respective online data sheet. 

Informations concernant les normes 
de feu B1, M1, BS, EN, EN* et NFPA, 
consulter notre site www.gerriets.com.

Les informations contenues dans ce 
nuancier sont valables à la date de 
l’impression. 
Pour les mises à jour, consulter 
notre site internet.

Erläuterungen der Brandschutz-
normen B1, M1, BS, EN, EN* und 
NFPA unter www.gerriets.com.

Der Inhalt dieser Farbkarte ent-
spricht dem Stand zum Zeitpunkt 
des Drucks.
Aktuellste Angaben entnehmen Sie 
bitte den entsprechenden Daten-
blättern auf unserer Internetseite.

VARIO ALLROUND

Developed for dancers by dancers. 
VARIO ALLROUND is the perfect 
choice for any dance style. It works 
well for dance studios, stage or 
touring events. The glass fiber 
reinforced floor is shock absorbing 
and dimensionally stable. 
The matte surface does not reflect 
and is slip resistant (R 10). 
Lays perfectly flat and is easily 
rolled and unrolled. 
Thickness: 0.14” / 3.65 mm.
Roll lengths: approx. 21.8 yds.
Custom colours available for orders 
over 546 yds.
For cleaning, please use the 
Gerriets VARIO cleaning kit.

VARIO ALLROUND

Conçu par des danseurs pour des
danseurs. Les points forts de notre 
nouveau tapis VARIO ALLROUND :
une grande capacité d‘absorption 
de chocs combinée avec une 
stabilité dimensionnelle importante
(armure fibres de verre).
Convient pour tout type de danse.
Adapté au ballet classique, le studio 
de danse, ou la tournée.
Surface mate et antiglissante (R10). 
Planéité parfaite. Grande
facilité d‘enroulement et de 
déroulement.
Epaisseur : 3,65 mm.
Longueur des rouleaux : 20 ml.
Coloris spéciaux : sur demande, 
à partir de 500 ml.
Pour nettoyer le tapis VARIO 
ALLROUND, veuillez utiliser notre 
produit de nettoyage.

VARIO ALLROUND

Von Tänzern für Tänzer entwickelt.
Unser VARIO ALLROUND Boden 
eignet sich durch seine stoßabsor-
bierenden Eigenschaften in 
Verbindung mit der durch Glasfaser-
armierung erreichten Dimensions-
stabilität für alle Tanzarten, unab-
hängig ob für die Ballettbühne, das 
Tanzstudio oder für den Tournee-
betrieb.
Die seidenmatte Oberfläche spiegelt 
kaum und hat eine hohe Rutsch-
festigkeit (R10). 
Absolute Planlage, leichtes Auf- und 
Abrollen runden das Bild ab.
Stärke: 3,65 mm.
Rollenlänge: 20 lfm.
Sonderfarben ab ca. 500 lfm.
Zur Reinigung des VARIO ALLROUND 
Bodens verwenden Sie bitte unser 
Reinigungsmittel.

Gesamtdicke / Epaisseur totale / Total Thickness 

Nutzschichtdicke / Epaisseur couche d‘usure / 
Wear Layer Thickness

Flächengewicht / Poids / Weight

Resteindruck / Impact résiduel / Residual Indentation

Trittschallverbesserung / Efficacité aux bruits d‘impact /
Sound Absorption

Maßänderung / Variation dimensionnelle / 
Dimension Stability

Lichtechtheit / Résistance aux rayons UV / 
Light Fastness 	

Antistatik im Begehtest / Propriétés électrostatiques / 
Electrostatic Behavior

Chemikalienbeständigkeit / Résistance aux produits 
chimiques / Chemical Resistance

Rutschhemmung / Coeff. antiglissant / Slip Resistance

Beanspruchung / Résistance mécanique / Durability

Eigenschaften / Données techniques / Specifications

EN 428

EN 429

EN 430

EN 433

ISO 140-8

EN 434

EN 20105-B02

DIN EN 1815

DIN 51958

DIN 51130

EN 685

3,65 mm

0,5 mm

2600 g/m²

< 0,2 mm

~ 19 dB

< 0,1 %

≥ 7

< 2 kV

√

R10

23, 33, 42

Art. / Réf.

1771 0901

Farben

schwarz

Coloris

noir

Colours

black

B1

•

M2 NFPAEN

•

ft/in

78”

cm

200

lbs/yd²

5

g/m²

2600

B1	 =	 DIN 4102 B1
M1	 =	 M1
BS	 =	 BS 5867 
EN	 =	 DIN EN 13501-1
EN*	 =	 DIN EN 13773
NFPA 	 =	 NFPA 701

EN*



Gregor Seyffert

VARIO ALLROUND

Dancers Know What Dancers Need 

Gerriets collaborated with Gregor 
Seyffert Company, to create VARIO 
ALLROUND, a unique new dance 
floor.

"Dance is one of the hardest pro-
fessions and shortest careers," says 
Seyffert. "The profession demands 
a high level of discipline, motivation 
and commitment combined with 
flexibility and creativity. As dancers, 
we need reliable partners who value 
the hard work we are doing as well 
as our health and well-being.
Consulting with Gerriets on the 
development of a new dance floor, 
our primary goal was to reduce 
the physical strain the members 
of my company are exposed to. 
High jumps, acrobatic movements 
that strain joints and tendons, and 
use of different footwear require a 
floor with strong elasticity and slip 
resistance.
We also wanted a floor for touring 
that is readily portable and quick 
and easy to put in place in various 
types of venues, unrolling quickly 
and easily on top of any surface. 
The extraordinary new dance floor 
from Gerriets is very successful in 
addressing all of these specifica-
tions and provides more safety and 
comfort for dancers."

VARIO ALLROUND

Elégance – Finesse – Esthétique

Gerriets a conçu - avec l’appui de 
la Gregor Seyffert Compagnie – un 
nouveau tapis de danse haut de 
gamme.

« Le métier de danseur est un des 
plus durs avec une carrière des 
plus courtes. Il demande à celui qui 
l’exerce un maximum de discipline 
et d’engagement combiné avec une 
très grande flexibilité et créativité. 
Pour y arriver, le danseur a besoin 
de partenaires fiables et com-
pétents, qui valorisent son travail et 
sa santé.
Le nouveau tapis de danse de 
Gerriets présente des qualités extra-
ordinaires procurant au danseur un 
plus de sécurité et de confort. Lors 
de sa conception, on a tenu compte 
des efforts physiques auxquels 
les danseurs de ma compagnie 
s’exposent.
Des sauts d’envergure, des mouve-
ments acrobatiques sollicitant arti-
culations et tendons et réalisés avec 
des chaussures des plus variées : 
cela nécessite un tapis antidérapant 
d’une grande élasticité.
De plus, le tapis s’adapte facilement 
à des sols différents, et – de ce 
fait – se prête bien à une utilisation 
mobile lors d’une tournée. 
La combinaison de ces qualités est 
très réussie. »  

VARIO ALLROUND

Eleganz – Gefühl – Ästhetik 

Gerriets entwarf mit Unterstützung 
der Gregor Seyffert Compagnie 
einen neuen, einzigartigen Tanz-
teppich.

„Der Tänzerberuf ist einer der 
härtesten und kürzesten. Er verlangt 
von demjenigen, der ihn ausübt, 
höchste Disziplin und Leistungsbe-
reitschaft bei gleichzeitig größter 
Flexibilität und Kreativität. Dazu be-
darf es für den Tänzer verlässliche, 
kompetente Partner, die seine Arbeit 
und Gesundheit wertschätzen.
Der neue Tanzteppich von Gerriets 
verfügt über außergewöhnliche 
Eigenschaften, die dem Tänzer 
mehr Sicherheit und Komfort bieten. 
Dabei wurde insbesondere den 
Belastungen, denen die Tänzer 
meiner Compagnie ausgesetzt sind, 
Rechnung getragen.
Hohe Sprünge, Gelenke und Sehnen 
beanspruchender akrobatischer Kör-
pereinsatz mit unterschiedlichstem 
Schuhwerk fordern einen Boden mit 
starker Elastizität und Rutschfe-
stigkeit. Zudem wurde ein Boden 
mit hoher Anpassungsfähigkeit an 
den Untergrund für einen mobilen, 
schnellen Einsatz im Tourneebetrieb 
gesucht.
Die Verbindung dieser Eigenschaften 
ist bestens gelungen.“ 



Gerriets Korea Co., Ltd.
22-12, Ogab-gil 192beon-gil, 
Gamgok-myeon,Eumseong-gun, 
Chungcheongbuk-do
Korea 369-852
 +82 2 477 7713
 +82 2 477 1490
info@gerriets.co.kr
www.gerriets.co.kr

Gerriets South Africa
AVL Distribution
P.O.Box 70740
4, Ealing Crescent
ZA-2021 Bryanston
 +27 11 463 5804
 +27 11 463 5809
info@gerriets.co.za
www.gerriets.co.za

Gerriets Brasil
Av. do Contorno, 6.413, 2º andar
Savassi
cep 30110-017 Belo Horizonte MG
Brasil
 +55 31 9201 4700
info@gerriets.com.br
www.gerriets.com.br

Gerriets Czech Republic / Slovakia
firmy GERRIETS pro CR a SR
Boretická 4
CZ-62800 BRNO
 +420 731 064 022
info@gerriets.cz
www.gerriets.cz

Gerriets Italia
Risam for show 
Viale Spagna 150 / B
IT-20093 Cologno Monzese (MI)
 +39 02 2532 113
 +39 02 2532 130
info@gerriets.it
www.gerriets.it

Gerriets Hellas
Stage Art EPE
Stournari 27B
GR-10682 Athens
 +30 210 3836 715
 +30 210 3811 929
info@gerriets.gr
www.gerriets.gr

Gerriets Turkey
Benart Sound-Light-Vision-Stage System
Ibrahim Karaoglanoglu Cad.
Altınok Plaza No:37 K:3
Seyrantepe – Kağıthane
TR-34418 Istanbul
 +90 212 254 33 43
 +90 212 254 33 53
benart@benart.net
www.benart.net

Gerriets Slovenija
(Croatia, Bosnia and Herzegovina, 
Serbia, Montenegro, Macedonia,  
Kosovo) 
MAORI, d.o.o.
Špruha 14
SI-1236 Ioc Trzin
 +386 143 052 79
 +386 590 27 508
info@gerriets.si
www.gerriets.si

Gerriets Hungária
Gépbér Hungária Ltd
Mester u. 87
HU-1095 Budapest
 +36 147 665 21
 +36 147 665 20
info@gerriets.hu
www.gerriets.hu

Gerriets Romania
Distributed by:
Gerriets Austria CEE GmbH
Gorskistraße 8
AT-1230 Wien
 +43 1 6000 600 0
 +43 1 6032 585
info@gerriets.at
www.gerriets.at

Gerriets Bulgaria
Landau Impex GmbH
Shavarski pat Str. No. 3
BG-1000 Sofia, Losenetz
 +35 92 862 92 44
 +35 92 868 71 16
info@gerriets.bg
www.gerriets.bg

Gerriets GmbH
Im Kirchenhürstle 5-7
DE-79224 Umkirch
 +49 7665 960 0
 +49 7665 960 125
info@gerriets.com
www.gerriets.com

Gerriets S. A. R. L.
Rue du Pourquoi Pas
FR-68600 Volgelsheim
 +33 3 89 22 70 22
 +33 3 89 22  70 50
info@gerriets.fr
www.gerriets.fr

Gerriets International Inc. 
130 Winterwood Avenue 
US-Ewing NJ 08638
 +1 609 771 8111
 +1 609 771 8118
info@gerriets.us
www.gerriets.us

Gerriets Great Britain Ltd.
18 Verney Road  
GB-London SE16 3DH
 +44 20 7639 7704
 +44 20 7732 5760
info@gerriets.co.uk
www.gerriets.co.uk

Gerriets Austria CEE GmbH
Gorskistraße 8
AT-1230 Wien
 +43 1 6000 600 0
 +43 1 6032 585
info@gerriets.at
www.gerriets.at

Gerriets España S. L.
Pol. Ind. Camporrosso Sur
Avda. de Las Moreras
Sector 1, Naves 1-2-3 
ES-28350 Ciempozuelos, Madrid
 +34 91 134 5022
 +34 91 134 5084
info@gerriets.es
www.gerriets.es

Gerriets Belgique
Distribué par :
Gerriets S. A. R. L.
Rue du Pourquoi Pas
FR-68600 Volgelsheim
 +33 3 89 22 70 22
 +33 3 89 22  70 50
info@gerriets.fr
www.gerriets.fr

Gerriets Nederland
LevTec BV
Pieter Braaijweg 51
NL-1114 AJ Amsterdam-Duivendrecht 
 +31 20 40 82 553
 +31 20 40 82 662
info@gerriets.nl
www.gerriets.nl
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